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POids brut ky 49-55 Cubage cbm

11

1

201

Artikel 1

500 0

Class
Classe

1 3 gm‘i’l’“(‘n! of the sender {inch and other official handling)

Instructions de Fexpédieur (fnmaltés dounanitres ef autres

1]

1 9 10[:: Ir‘ "_' (OI‘I“"

Sender

Lexpediteur

Currency
Maonnaie

Reciplent
Le Destinataire

FREIGHT

107113

REDUCTIONS
114-119

ADDITIONAL CHARGES
. !

Total

Total & payer

1 4 Retunding
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1 5 Frexgnt payment stalements
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Free
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